
Aprašymas Description

Pakopinis jungiklis SS.. Step switch SS..

Pakopinio jungiklio  SS.. pagalba rankiniu būdu galima reguliuoti dviejų arba
trijų  greičių  vienfazių  (230V)  ventiliatorių  variklių  sukimosi  greitį.  Vieno
reguliatoriaus  pagalba  galima  valdyti  keletą  variklių  su  sąlyga,  kad  suminė
reguliatorių srovė neviršytų reguliatoriaus srovės.   

Operational speed step switch SS.. can manually adjust the speed of electrical
two or three speed motors /fans/(230V). Several motors can be connected to one
controller but maximum current can not be exceeded. 

SS.. SS..

Tipas Pakopos Srovė (A) Type Switch rating Current (A)

SS3 2 10(3A) SS3 2 10(3A)

SS4 3 10(3A) SS4 3 10(3A)

Techniniai duomenys
●  Srovė 230  VAC  ●  Valdymo  signalas:  pakopos ●  Kontaktų  srovė:  3A ●
Maksimali  leistina  aplinkos  temperatūra:  35°C  ●  Sandėliavimo  temperatūra:
-10°C..+40°C ● Saugos klasė: IP54 ●

Technical data
● Voltage supply 230 VAC●  Control type: step switch  ● Switch rating: 3A ●
Max  ambient  temperature:  35°C  ●  Storage  temperature  -10°C..+40°C ●
Protection class: IP54 ●

Montavimas ir pajungimas
Išjunkite  maitinimo  įtampą.  Reguliavimo  rankenėlę  nuimkite  ir  uždėkite
statmenai reguliatoriui. Atsukite veržlę ir nuimkite priekinę reguliatoriaus dalį.
Pritvirtinkite reguliatoriaus dėžutę prie sienos arba sumontuokite reguliatorių į
po tinkinę dėžutę.
Pajunkite  reguliatorių  pagal  schemą.  Įjunkite  maitinimo  įtampą  ir  įjunkite
reguliatorių.  Nustatykite  minimalaus  greičio  įtampą  ir  išjunkite  reguliatorių.
Pritvirtinkite su veržle priekinę reguliatoriaus dalį, uždėkite rankenėlę padėtyje
"Išjungta". 

Installation and connection
Break mains voltage.  The knob must  be  pulled out  perpendicularly from the
controller. Remove the nut and front plate to access the controller. Mount surface
mounting case. Connect according to diagram. The controller should be wired in
accordance with the wiring diagram supplied with the controller and markings on
the terminals. Once all wiring to the controller has been completed, check that
connections have been made to the correct terminals and that all connections are
secure. Turn on mains voltage and controller.  Adjust  min.  speed and turn off
controller. Mount cover with nut to surface mounting case. Push knob in place at
off position.

Priežiūra
Reguliatorius nereikalauja jokios specialios priežiūros. Jei yra poreikis galima
reguliatoriaus  korpusą  valyti  drėgna  šluoste.  Būkite  dėmesingi,  saugokite
reguliatorių  nuo  bet  kokio  skysčio  ar  drėgmės  patekimo  į  jo  vidų.  Patekus
drėgmei, įjungti galima tik visiškai reguliatoriui išdžiuvus.
Tik kvalifikuoti specialistai gali atlikti reguliatoriaus aptarnavimo bei priežiūros
darbus.

Maintenance
The controller needs no specific maintenance. The housing may be cleaned using
a moist cloth. In case of heavy filthiness, clean with non-aggressive cleaners. Pay
attention  that  no  fluids  gets  into  controller.  Reconnect  mains  only  after  the
controller is completely dry. 
All electrical connections should be carried out after  supply voltage break by
qualified and authorized electrician in  accordance  with national  and the local
regulations.



Garantija
Gamintojas suteikia gaminiui 2 metų garantiją nuo pirkimo datos. Bet kokie 
gaminio pakeitimai panaikina gamintojo garantiją!

Warranty and restrictions
The  manufacturer  warrants  2  year  from  delivery  date  against  defect  in
manufacturing.  Any  modifications  or  alterations  to  the  product  annul  the
warranty!

Šis produktas atitinka Žemų dažnių direktyvą (LVD) 2014/35/EU 
This product conforms with the requirements of European standards: Low
Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU 

Jungimo schemos/Wiring and connections

UAB „DTP Baltic“
Serbentų st. 115,
Siauliai LT-78152 LITHUANIA

Pajungimo gnybtų žymėjimas/Terminal block

L Maitinimo įtampa/Supply voltage/ 230V 50Hz

U1 Išėjimas/Output

U2 Išėjimas/Output

U3 Išėjimas/Output


